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Vlastnosti výrobku: 

 Samonivelační 

 Rychle tuhnoucí 

 Vyztužená vlákny 

 Vhodná pro čerpání 

 EMICODE EC1 PLUS 

 CT-C35-F7 podle DIN EN 13813 jako spádová stěrka; jako lité stěrky cca CT-C25-F5 vzhledem k vyššímu přída-
vku vody 

 

Oblasti použití: 

Pro vyrovnání nerovností podlahy ve vnitřním i venkovním prostoru. Pro vytvoření ploch bez přechodů před 
pokládkou krytin jakéhokoli druhu (např. pokládka velkoformátových dlaždic, parket nebo laminátu). Použitelná 
také pro stěrkování dřevěných podkladů a jako spádová stěrka se spádem až 4 %. Vhodná i pro vytápěné pod-
lahové konstrukce. 
 

Vhodné podklady: 

Cementové potěry; beton (stáří min. 3 měsíce); síranovápenaté a hořečnaté potěry; staré přírodní kamenné, 
terazzové a keramické podlahy; dřevo, parkety; vytápěné podlahové konstrukce.  
 

Příprava podkladu: 

Podklad musí být čistý, suchý, pevný, dostatečně nosný, tvarově stálý, bez trhlin a zbavený látek snižujících přídržnost. 

Stávající trhliny v potěru je nutné předem silově spojit pryskyřicí. Savé podklady napenetrovat pomocí bauline Grun-

dierung für saugende Untergründe; hladké a uzavřeně pórovité podklady napenetrovat pomocí bauline Haftgrund für 

nicht saugende Untergründe. Doporučujeme použití okrajových dilatačních pásků na svislých konstrukčních dílech, aby 

se zabránilo vzpříčení stěrkové hmoty. 

 

Cementové potěry musí být staré 28 dní a suché (zbytková vlhkost ≤ 2,0 CM %). Nevytápěné síranovápenaté potěry 

musí mít vlhkost ≤ 0,5 CM % a musí být dostatečně přebroušeny, vysáty a napenetrovány. Síranovápenaté potěry by 

při tom měly být napenetrovány speciální penetrací pro podklady citlivé na vlhkost. Litý asfaltový potěr musí být 

dostatečně posypán pískem. Vytápěné cementové a síranovápenaté potěry musí být před pokládkou vytápěny do 

stavu vhodného pro pokládku: cementové potěry ≤ 2,0 CM %, síranovápenaté potěry ≤ 0,3 CM %. Řiďte se prosím 

technickými listy příslušných výrobků bauline. 

 

Ve vlhkých a mokrých prostorech a ve venkovním prostoru je nutné vystěrkovanou plochu izolovat podle pravidel 

techniky a příslušných informací o výrobku (např. pomocí bauline Flex Dichtschlämme 1K). Izolaci lze nanést po 

dosažení zralosti pro pokládku, tj. cca po 2–3 hodinách. 
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Pokládka na dřevěné podklady: 

Dřevěný podklad musí být trvale suchý, podvětraný, pevně přišroubovaný a stálý tvarem. Pokud je tloušťka vrstvy 

menší než 20 mm, je nutné dbát následujícího: Pro zlepšení kročejové neprůzvučnosti a ohybové tuhosti se u tloušťky 

vrstvy menší než 10 mm vkládá po vyrovnávací stěrce izolační deska pod dlažbu podle pravidel techniky. Tloušťka 

vrstvy větší než 10 mm vyžaduje zapracování vhodné armovací tkaniny podle pravidel techniky. 

Platí příslušné normy DIN, směrnice, doporučení a pravidla techniky. 

 

Zpracování: 

1.) Předložit odpovídající množství vody a intenzivně a bez shluků rozmíchat s bauline Fließspachtel All in one. 

2.) Litou stěrkovou hmotu odpovídajícím způsobem namíchat, vylít na podlahu a rovnoměrně a rychle rozetřít pomocí 

zubového hladítka nebo hladítka. Potřebnou tloušťku vrstvy nanést, pokud možno, v jednom pracovním kroku. 

3.) Odvzdušnit ostnatým válečkem, aby byl povrch bez bublin, a čerstvou nivelizační hmotu chránit před průvanem a 

slunečním zářením. 

 

Vezměte prosím na vědomí: 

 Plné palety nejsou stohovatelné. Nestohujte, prosím! 

 

Nástroje: 

Míchací metla, zubové hladítko, hladítko, ostnatý váleček, mísicí čerpadlo. Nástroje čistit vodou bezprostředně po 

použití. 

 

Upozornění pro práce s dlažbou, deskami a podlahovými krytinami: 

Zvlášť parotěsné podlahové krytiny, jako je např. PVC apod., lze aplikovat nejdříve po dosažení zbytkové vlhkosti 1,8 

CM %. Pro dřevěné krytiny, jako je např. parkety, platí pokyny informačního listu BEB 8.1 „Posuzování a příprava po-

dkladů. Pokládka elastických a textilních podlahových krytin, vrstvených prvků (laminát), parket a dřevěné dlažby. 

Vytápěné a nevytápěné podlahové konstrukce“. 

 

Upozornění k bezpečnému použití: 

bauline Fließspachtel All in one obsahuje cement. Způsobuje vážné podráždění očí. Uchovávejte mimo dosah dětí. 

Přečtěte si pozorně veškeré pokyny a řiďte se jimi. Po použití důkladně omyjte ruce. Používejte ochranné ruka-

vice/ochranný oděv a ochranu očí/obličeje. Při přetrvávajícím podráždění očí. Vyhledejte lékařskou pomoc/ošetření. 

Obsah/obal odstraňte v souladu s místními předpisy odstranit likvidací. Produkt/zbytky (i z čištění) se nesmí dostat do 

kanalizace, vodních toků nebo půdy a musí být zlikvidovány v souladu s předpisy. Další informace o likvidaci naleznete 
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v oddíle 13 bezpečnostního listu. GISCODE ZP1. Nízký obsah chromátů podle nařízení (ES) č. 1907/2006, příloha XVII. 

Další informace naleznete v bezpečnostním listu! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

*Při +23 23 °C a 50% relativní vlhkosti vzduchu. Vyšší teploty tyto doby zkracují, nižší teploty je prodlužují. Vyšší vlhkost 

vzduchu prodlužuje uvedené doby. 

 

 

Technické údaje o použití  

Spotřeba Cca 1,7 kg/m² na mm tloušťky vrstvy 

Tloušťka vrstvy 3 - 70 mm v kompozitu 

Teplota při zpracování +5 °C až +25 °C (podklad, vzduch, materiál) 

Doba zpracovatelnosti* Cca 30 - 40 minut 

Míchací poměr Lité stěrky: 4,75 ––5,25 l, resp.  

spádová stěrka: 3,50 ––4,0 l vody na 25 kg bauline 

Fließspachtel All in one 

Chůze možná* Nejdříve po 2 - 3 hodinách, resp. po zatvrdnutí 

malty. Zajistěte opatření pro rozložení zatížení. 

Možnost pokládky krytiny** Po cca 12 hodinách keramikou a betonovým kame-

nem; po 24 hodinách přírodním kamenem. 

Upozornění ke skladování Skladovatelné suché na paletě v neotevřeném ori-

ginálním obalu cca 12 měsíců. 

**V závislosti na klimatu prostoru a stěrkové vrstvě je zralost pro pokládku na zdánlivě suchém podkladu 

podle zkušeností dosažena po: 

Přídavek vody u spádové stěrky: 

 tloušťka vrstvy 3 - 5 mm: po cca 24 hodinách; tloušťka vrstvy 5 - 10 mm: po cca 3 dnech 

 tloušťka vrstvy 10 - 25 mm: po cca 7 dnech; tloušťka vrstvy 25 - 40 mm: po cca 14 dnech 

Přídavek vody u lité stěrky: 

 tloušťka vrstvy 3 - 5 mm: po cca 24 hodinách; tloušťka vrstvy 5 - 10 mm: po cca 3 dnech 

 tloušťka vrstvy 10 - 25 mm: po cca 9 dnech; tloušťka vrstvy 25 - 40 mm: po cca 21 dnech 

Artikl  

4070044016462 bauline Fließspachtel All in one 25 kg 
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Producteigenschappen: 

 Zelfnivellerend 

 Snel verhardend 

 Vezelversterkt 

 Verpompbaar 

 EMICODE EC1 PLUS 

 CT-C35-F7 conform DIN EN 13813 als hellingspleister; als vloeimortel ca. CT-C25-F5 vanwege de hogere wa-
tertoevoeging 

 

Toepassingsgebieden: 

Voor het egaliseren van vloeronregelmatigheden binnen en buiten. Voor het creëren van naadloze oppervlakken 
vóór dekwerkzaamheden van welke aard dan ook (bijv. het leggen van grootformaat tegels, parket of laminaat). 
Ook te gebruiken voor het pleisteren van houten ondergronden en als hellingspleister tot 4% helling. Ook ge-
schikt voor verwarmde vloerconstructies. 
 

Geschikte ondergronden: 

Cementdekvloeren; beton (min. 3 maanden oud); calciumsulfaat- en magnesiadekvloeren; oude natuursteen-, 
terrazzo- en keramische bekledingen; hout, parket; verwarmde vloerconstructies.  
 

Voorbehandeling van de ondergrond: 

De ondergrond moet schoon, droog, vast, draagkrachtig, vormvast, scheurvrij en vrij van hechtingsverminderende 

stoffen zijn. Aanwezige dekvloerscheuren moeten vooraf krachtsluitend worden verharsd. Zuigende ondergronden 

primeren met bauline Grundierung für saugende Untergründe; gladde en poriedichte ondergronden primeren met 

bauline Haftgrund für nicht saugende Untergründe. Wij raden het gebruik van randisolatiestroken op opgaande 

bouwdelen aan om spanningen in de pleistermassa te voorkomen. 

 

Cementdekvloeren moeten 28 dagen oud en droog zijn (restvocht ≤ 2,0 CM%). Onverwarmde calciumsulfaatdekvlo-

eren moeten een vochtgehalte ≤ 0,5 CM% hebben en voldoende worden geschuurd, afgezogen en geprimerd. Calci-

umsulfaatdekvloeren dienen hierbij te worden geprimerd met een speciale primer voor vochtgevoelige ondergron-

den. Gietasfaltvloeren moeten voldoende bezand zijn. Verwarmde cement- en calciumsulfaatdekvloeren moeten vóór 

het leggen legklaar worden verwarmd: cementdekvloeren ≤ 2,0 CM%, calciumsulfaatdekvloeren ≤ 0,3 CM%. Neem de 

technische productbladen van de betreffende bauline producten in acht. 

 

In vochtige en natte ruimtes en buiten moet het gepleisterde oppervlak conform de regels van de techniek en bijbeho-

rende productinformatie worden afgedicht (bijv. met bauline Flex Dichtschlämme 1K). De afdichting kan worden aan-

gebracht zodra de legklaarheid van ca. 2–3 uur is bereikt. 
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Leggen op houten ondergronden: 

De houten ondergrond moet permanent droog, onderventileerd, stevig verschroefd en vormvast zijn. Als de laagdikte 

minder dan 20 mm bedraagt, moet het volgende in acht worden genomen: ter verbetering van de contactgeluidsiso-

latie en buigstijfheid wordt bij laagdiktes kleiner dan 10 mm na de egalisatiepleisterlaag een tegelisolatieplaat conform 

de regels van de techniek ingebouwd. Laagdiktes groter dan 10 mm vereisen het inwerken van een geschikte wapening 

conform de regels van de techniek. 

De betreffende DIN-normen, richtlijnen, aanbevelingen en regels van de techniek zijn van toepassing. 

 

Verwerking: 

1.) De juiste hoeveelheid water gieten en intensief en klontvrij mengen met bauline Fließspachtel All in one. 

2.) Vloeimortel dienovereenkomstig aanmaken, op de vloer uitgieten en met een rakel of gladschuurspaan gelijkmatig 

en snel verdelen. De benodigde laagdikte indien mogelijk in één werkgang aanbrengen. 

3.) Met de stekelroller ontluchten voor een blaasvrij oppervlak en de verse egalisatiemassa beschermen tegen tocht 

en zoninstraling. 

 

Let op: 

 Volle pallets zijn niet stapelbaar. Niet stapelen! 

 

Gereedschap: 

Roerder, rakel, gladschuurspaan, stekelroller, mengpomp. Gereedschap direct na gebruik met water reinigen. 

 

Aanwijzingen voor tegel-, plaat- en vloerbedekkingswerkzaamheden: 

Bijzonder dampdichte vloerbedekkingen zoals bijv. PVC enz. mogen op zijn vroegst worden aangebracht na het berei-

ken van 1,8 CM% restvocht. Voor houten vloerbedekkingen, zoals bijv. parket, gelden de aanwijzingen van het BEB-

informatieblad 8.1 „Beoordelen en voorbereiden van ondergronden. Leggen van elastische en textiele vloerbedekkin-

gen, laminaatelementen, parket en houtstraatjes. Verwarmde en onverwarmde vloerconstructies“. 

 

Aanwijzingen voor veilig gebruik: 

bauline Fließspachtel All in one bevat cement. Veroorzaakt ernstige oogirritatie. Buiten het bereik van kinderen hou-

den. Lees alle aanwijzingen aandachtig door en volg deze op. Na gebruik handen grondig wassen. Beschermende 

handschoenen/beschermende kleding en oogbescherming/gelaatsbescherming dragen. Bij aanhoudende oogirritatie. 

Een arts raadplegen. Inhoud/verpakking conform de plaatselijke voorschriften afvoeren. Product/restanten (ook uit 

de reiniging) mogen niet in de riolering, in oppervlaktewater of in de bodem terechtkomen en moeten volgens de 
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voorschriften worden afgevoerd. Meer informatie over de afvalverwerking vindt u in rubriek 13 van het veiligheidsin-

formatieblad. GISCODE ZP1. Chroomarm conform Verordening (EG) nr. 1907/2006, bijlage XVII. 

Meer informatie is te vinden in het veiligheidsinformatieblad! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

*Bij +23 23°C en 50% relatieve luchtvochtigheid. Hogere temperaturen verkorten, lagere temperaturen verlengen 

deze tijden. Hogere luchtvochtigheid verlengt de aangegeven tijden. 

 

 

Technische toepassingsgegevens  

Verbruik Ca. 1,7 kg/m² per mm laagdikte 

Laagdikte 3 - 70 mm in verbond 

Verwerkingstemperatuur +5°C tot +25°C (ondergrond, lucht, materiaal) 

Verwerkingstijd* Ca. 30 - 40 minuten 

Mengverhouding Vloeimortel: 4,75 ––5,25 l resp.  

hellingspleister: 3,50 ––4,0 l water met 25 kg bau-

line Fließspachtel All in one 

Belopen* Op zijn vroegst na 2 - 3 uur resp. verharding van de 

mortel. Voorzie in lastverdelende maatregelen. 

Beleggbaar** Na ca. 12 uur met keramiek en betonwerksteen; 

na 24 uur met natuursteen. 

Opslaginstructie Droog op pallet in de ongeopende originele ver-

pakking ca. 12 maanden houdbaar. 

**Afhankelijk van het binnenklimaat en de pleisterlaag wordt de legklaarheid op een ogenschijnlijk droge 

ondergrond ervaringsgemäß bereikt na: 

Watertoevoeging hellingspleister: 

 laagdikte 3 - 5 mm: na ca. 24 uur; laagdikte 5 - 10 mm: na ca. 3 dagen 

 laagdikte 10 - 25 mm: na ca. 7 dagen; laagdikte 25 - 40 mm: na ca. 14 dagen 

Watertoevoeging bij vloeimortel: 

 laagdikte 3 - 5 mm: na ca. 24 uur; laagdikte 5 - 10 mm: na ca. 3 dagen 

 laagdikte 10 - 25 mm: na ca. 9 dagen; laagdikte 25 - 40 mm: na ca. 21 dagen 

Artikel  

4070044016462 bauline Fließspachtel All in one 25 kg 
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Właściwości produktu: 

 Samopoziomująca 

 Szybkowiążąca 

 Zbrojona włóknami 

 Do pompowania 

 EMICODE EC1 PLUS 

 CT-C35-F7 według DIN EN 13813 jako masa spadkowa; jako masa samopoziomująca ok. CT-C25-F5 ze 
względu na większy dodatek wody 

 

Zakresy zastosowania: 

Do wyrównywania nierówności podłogi wewnątrz i na zewnątrz. Do wykonywania powierzchni bez uskoków 
przed pracami okładzinowymi wszelkiego rodzaju (np. układanie wielkoformatów, parkietu lub laminatu). Może 
być również stosowana do szpachlowania podłoży drewnianych i jako masa spadkowa o spadku do 4%. Odpo-
wiednia również do ogrzewanych konstrukcji podłogowych. 
 

Odpowiednie podłoża: 

Wylewki cementowe; beton (o wieku min. 3 miesiące); wylewki na bazie siarczanu wapnia i magnezji; stare 
okładziny z kamienia naturalnego, terrazzo i ceramiczne; drewno, parkiet; ogrzewane konstrukcje podłogowe.  
 

Przygotowanie podłoża: 

Podłoże musi być czyste, suche, nośne, stabilne kształtowo, wolne od rys oraz od substancji zmniejszających przyczep-

ność. Istniejące rysy w wylewce należy wcześniej trwale zaimpregnować żywicą. Podłoża wsiąkliwe zagruntować 

środkiem bauline Grundierung für saugende Untergründe; podłoża gładkie i o zamkniętych porach zagruntować 

środkiem bauline Haftgrund für nicht saugende Untergründe. Zalecamy zastosowanie taśm dylatacyjnych brzegowych 

na elementach pionowych, aby zapobiec naprężeniom masy szpachlowej. 

 

Wylewki cementowe muszą mieć 28 dni i być suche (wilgotność resztkowa ≤ 2,0 CM%). Nieogrzewane wylewki na 

bazie siarczanu wapnia muszą mieć wilgotność ≤ 0,5 CM% i być odpowiednio zeszlifowane, odkurzone i zagruntowane. 

Wylewki na bazie siarczanu wapnia należy przy tym zagruntować specjalnym gruntem do podłoży wrażliwych na wil-

goć. Wylewki z lanego asfaltu muszą być odpowiednio posypane piaskiem. Ogrzewane wylewki cementowe i na bazie 

siarczanu wapnia muszą przed ułożeniem zostać ogrzane do stanu gotowego do układania: wylewki cementowe ≤ 2,0 

CM%, wylewki na bazie siarczanu wapnia ≤ 0,3 CM%. Należy zapoznać się z kartami technicznymi odpowiednich pro-

duktów bauline. 

 

W pomieszczeniach wilgotnych i mokrych oraz na zewnątrz zaszpachlowaną powierzchnię należy zaizolować zgodnie 

z zasadami techniki i odpowiednimi informacjami o produkcie (np. za pomocą bauline Flex Dichtschlämme 1K). Izolację 
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można nanieść po osiągnięciu gotowości do krycia, tj. po ok. 2–3 godzinach. 

Układanie na podłożach drewnianych: 

Podłoże drewniane musi być trwale suche, podwietrzone, mocno przykręcone i stabilne kształtowo. Jeśli grubość 

warstwy jest mniejsza niż 20 mm, należy uwzględnić następujące: w celu poprawy izolacji akustycznej i sztywności na 

zginanie, przy grubości warstwy mniejszej niż 10 mm, po wyrównującym szpachlowaniu montuje się płytę izolacyjną 

pod płytki zgodnie z zasadami techniki. Grubości warstw większe niż 10 mm wymagają wprowadzenia odpowiedniego 

zbrojenia zgodnie z zasadami techniki. 

Obowiązują odpowiednie normy DIN, wytyczne, zalecenia i zasady techniki. 

 

Obróbka: 

1.) Wlać odpowiednią ilość wody i intensywnie, bez grudek wymieszać z bauline Fließspachtel All in one. 

2.) Masę samopoziomującą odpowiednio wymieszać, wylać na podłogę i równomiernie oraz szybko rozprowadzić za 

pomocą raklowania lub pacy. Wymaganą grubość warstwy nakładać, jeśli możliwe, w jednym etapie roboczym. 

3.) Odpowietrzyć wałkiem z kołkami w celu uzyskania powierzchni bez pęcherzy oraz chronić świeżą masę 

wyrównującą przed przeciągiem i nasłonecznieniem. 

 

Prosimy zwrócić uwagę: 

 Pełnych palet nie można ustawiać w stosy. Prosimy nie układać w stosy! 

 

Narzędzia: 

Mieszadło, rakla, paca, wałek z kołkami, pompa mieszająca. Narzędzia czyścić wodą bezpośrednio po użyciu. 

 

Wskazówki dotyczące prac z płytkami, płytami i wykładzinami podłogowymi: 

Szczególnie paroszczelne wykładziny podłogowe, np. PVC itp., można nakładać najwcześniej po osiągnięciu wilgotności 

resztkowej 1,8 CM%. Dla wykładzin drewnianych, np. parkietu, obowiązują wskazówki arkusza informacyjnego BEB 8.1 

„Ocena i przygotowanie podłoży. Układanie elastycznych i tekstylnych wykładzin podłogowych, elementów warst-

wowych (laminatu), parkietu i kostki drewnianej. Ogrzewane i nieogrzewane konstrukcje podłogowe“. 

 

Wskazówki dotyczące bezpiecznego stosowania: 

bauline Fließspachtel All in one zawiera cement. Powoduje poważne podrażnienie oczu. Chronić przed dzieckiem. 

Zapoznać się uważnie z wszystkimi instrukcjami i postępować zgodnie z nimi. Dokładnie umyć ręce po użyciu. Nosić 

rękawice ochronne/odzież ochronną oraz okulary/ochronę twarzy. W przypadku utrzymującego się podrażnienia oczu. 

Zasięgnąć porady/pomocy lekarza. Zawartość/pojemnik zgodnie z lokalnymi przepisami usuwać. Produkt/pozostałości 
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(również z czyszczenia) nie mogą trafiać do kanalizacji, wód lub gleby i muszą być usuwane zgodnie z przepisami. Dalsze 

informacje na temat utylizacji znajdują się w sekcji 13 karty charakterystyki. GISCODE ZP1. Niska zawartość chromi-

anów zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1907/2006, załącznik XVII. 

Dalsze informacje można znaleźć w karcie charakterystyki! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

*Przy +23 23°C i 50% wilgotności względnej powietrza. Wyższe temperatury skracają, niższe temperatury wydłużają 

te czasy. Wyższa wilgotność powietrza wydłuża podane czasy. 

Techniczne dane aplikacyjne  

Zużycie Ok. 1,7 kg/m² na mm grubości warstwy 

Grubość warstwy 3 - 70 mm w systemie zespolonym 

Temperatura obróbki +5°C do +25°C (podłoże, powietrze, materiał) 

Czas obróbki* Ok. 30 - 40 minut 

Proporcja mieszania Masa samopoziomująca: 4,75 ––5,25 l lub  

masa spadkowa: 3,50 ––4,0 l wody na 25 kg bau-

line Fließspachtel All in one 

Możliwość chodzenia* Najwcześniej po 2 - 3 godzinach lub po utwardze-

niu zaprawy. Przewidzieć środki rozkładające 

obciążenie. 

Możliwość krycia** Po ok. 12 godzinach płytkami ceramicznymi i kami-

eniem sztucznym betonowym; po 24 godzinach 

kamieniem naturalnym. 

Wskazówka dotycząca przechowywania Przechowywać w suchym miejscu na palecie w nie-

otwartym oryginalnym opakowaniu – trwałość ok. 

12 miesięcy. 

**W zależności od klimatu pomieszczenia i warstwy szpachlowej gotowość do krycia na widocznie suchym 

podłożu jest z doświadczenia osiągana po: 

Dodatek wody dla masy spadkowej: 

 grubość warstwy 3 - 5 mm: po ok. 24 godzinach; grubość warstwy 5 - 10 mm: po ok. 3 dniach 

 grubość warstwy 10 - 25 mm: po ok. 7 dniach; grubość warstwy 25 - 40 mm: po ok. 14 dniach 

Dodatek wody dla masy samopoziomującej: 

 grubość warstwy 3 - 5 mm: po ok. 24 godzinach; grubość warstwy 5 - 10 mm: po ok. 3 dniach 

 grubość warstwy 10 - 25 mm: po ok. 9 dniach; grubość warstwy 25 - 40 mm: po ok. 21 dniach 
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 Artykuł  

4070044016462 bauline Fließspachtel All in one 25 kg 


